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 Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico KP56S11 es conforme con la 
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.
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Instrucciones y advertencias de seguridad 

Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instrucciones.

 Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.

•	Antes de empezar a trabajar con el producto, lea con atención el manual de instrucciones.
•	No exponga el producto a la radiación solar directa, al frío y la humedad extremos ni a cambios bruscos 

de temperatura. Eso reduciría la precisión de la medición.
•	No instale el producto en lugares propensos a vibraciones e impactos: podría dañarlo.
•	No exponga el producto a una presión excesiva, impactos, polvo, temperaturas elevadas o humedad: 

pueden causar un fallo de funcionamiento del producto y deformar las piezas de plástico.
•	No exponga el producto a la lluvia, humedad, gotas o salpicaduras de agua.
•	No coloque sobre el producto fuentes de llama abierta como, por ejemplo, velas encendidas etc.
•	No coloque el producto en lugares que no estén suficientemente ventilados.
•	No introduzca objetos en los orificios de ventilación del producto.
•	No interfiera en los circuitos eléctricos internos del producto: podría dañarlo, y se anularía automática-

mente la validez de la garantía.
•	Solo un profesional cualificado debe realizar la reparación del producto.
•	Para la limpieza utilice un paño suave ligeramente humedecido. No utilice disolventes ni detergentes: 

podrían rayar las piezas de plástico y alterar los circuitos eléctricos.
•	No sumerja el producto en el agua ni en otros líquidos.
•	Si el producto sufre algún daño o avería, no lo repare por su cuenta. Entréguelo para reparar en la tienda 

donde lo haya comprado.
•	Este dispositivo no está destinado para su uso por niños u otras personas cuya capacidad física, sensorial 

o mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el dispositivo de forma segura, 
a menos que lo hagan bajo supervisión o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del dispositivo 
por parte del responsable de su seguridad. Es necesario vigilar que los niños no jueguen con el dispositivo.
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Contenido del paquete
termostato
receptor
adaptador USB
cable USB-C
tornillos 2 uds
tacos 2 uds

Especificaciones técnicas
Carga conmutada: máx. 230 V CA; 16 A para 

cargas resistivas; 5 A para cargas inductivas
Medición de temperatura: de 0 °C a 40 °C con 

resolución de 0,1 °C; precisión de ±1 °C a 20 °C
Ajuste de temperatura: 7 °C a 30 °C en incre-

mentos de 0,2 °C
Dispersión de la temperatura ajustada: 0,1 °C 

a 1,0 °C en incrementos de 0,1 °C
Conexión de las unidades: mediante la señal 

de radio de 868 MHz, 25 mW PRA máx.
Frecuencia del wifi: 2,4 GHz, 25 mW PIRE máx.
Capacidad de vinculación: máximo 6 receptores
Alcance de la unidad emisora:  

hasta 100 m sin obstáculos
Alimentación:

•	Unidad de control (emisor) 5 V/1,5 A
•	 Incluido en el paquete:  

Adaptador USB 5 V/1,5 A, cable USB-C 1,5 m 
•	Unidad de conmutación (receptor):  

230 V CA/50 Hz
Medidas:

•	Receptor: 115 × 37 × 91 mm
•	Emisor: 98 × 55 × 98 mm
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Descripción del dispositivo
Unidad de control (portátil)
  1 – día de la semana
  2 – visualización del reloj
  3 – comunicación inalámbrica con el receptor
  4 – recepción de la señal wifi
  5 – control manual
  6 – modo confort (temperatura confortable)
  7 – modo ahorro (temperatura ahorro)
  8 – �preselección de programas y gráfico de la 

evolución de la temperatura del día
  9 – temperatura ajustada
10 – botón "HACIA ARRIBA"
11 – botón "HACIA ABAJO"
12 – temperatura ambiente actual
13 – modo anticongelante
14 – icono de funcionamiento (encendido)
15 – botón de ajustes de hora
16 – �botón de ajustes de la temperatura confort 

y ahorro
17 – botón de ajustes del programa
18 – �botón de cambio de modo confort/ahorro
19 – �entrada USB-C para la conexión del cable de 

alimentación
20 – �quitar el soporte de la parte delantera del 

termostato
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Unidad de conmutación (receptor)
  1 – interruptor principal ON/OFF
  2 – botón de vinculación ID
  3 – indicadores LED
  4 – contactos para la conexión

Indicadores LED (diodos)
•	El LED inferior azul indica la alimentación de la unidad de conmutación de la red de alimentación 230 V CA. 

Si la unidad no está conectada a la toma de alimentación o si el interruptor principal está en la posición 
de apagado (OFF), el indicador LED azul no está encendido.

•	El LED superior rojo está encendido durante el período de activación del sistema de calefacción/aire 
acondicionado.

Interruptor principal
Si el sistema de calefacción/aire acondicionado no se utiliza durante un tiempo más largo, recomendamos 
apagar la unidad de conmutación (poner el interruptor principal en la posición OFF).
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Instalación y montaje
Advertencia
Antes de utilizarlo por primera vez, lea con atención el manual de instrucciones del termostato, así como de 
la caldera o equipo de aire acondicionado. ¡Solo un profesional cualificado debe realizar el montaje! Durante 
la instalación, siga la normativa correspondiente. Antes de cambiar el termostato, desconecte el sistema 
de calefacción de la fuente de alimentación principal de su hogar. Puede prevenir posibles accidentes por 
descarga eléctrica.

Vinculación de la unidad de control con la unidad de conmutación
La vinculación permite la transmisión de datos entre la unidad de control y la unidad de conmutación. Para 
ajustarla se utiliza la vinculación automática ("self-learning") mediante el botón "ID".
Advertencia: ¡En caso de vincular dos o más receptores, hay que activar el modo de vinculación en todos 
los receptores a la vez!
Conecte la fuente de alimentación USB con el cable USB-C conectado a una toma de corriente de 230 V. 
Conecte el cable USB-C a la parte inferior del soporte.
Conecte correctamente la unidad de conmutación a la fuente de alimentación y pulse de manera prolongada 
el botón "ID". El LED rojo superior empezará a parpadear.
En 10 segundos máximo presione y mantenga presionado el botón  en la unidad de control. Se realizará la 
vinculación automática de las dos unidades y aparecerá el icono . El LED rojo en la unidad de conmutación 
dejará de parpadear y se apagará. Si la vinculación de las dos unidades no se realiza, aparecerá el icono .

Comprobación de la comunicación inalámbrica entre las unidades
1.	Con el botón "+" seleccione el valor de la temperatura unos grados más alto que la temperatura ambiente 

actual.
2.	Espere unos 10 segundos o confirme pulsando el botón .
3.	Se encenderá el LED rojo en la unidad de conmutación.
4.	Si el diodo LED no se enciende, acerque la unidad de control a la unidad de conmutación.  Pulse el botón 

"– " para ajustar el valor de tal manera, que sea más bajo que la temperatura ambiente: el receptor se 
debe apagar.

5.	Repita los pasos 1 a 4.
6.	Después de realizar la prueba, reinicie el termostato.

Nota: El alcance entre la unidad de control y la unidad de conmutación es de un máximo de 100 m en espacio 
abierto. El alcance puede disminuir en interiores debido al bloqueo de la señal por la presencia de paredes 
y otros obstáculos.

Borrar la memoria (código) de las unidades vinculadas
Si necesita borrar el código de vinculación entre la unidad de control y la de conmutación, siga las siguientes 
instrucciones. Pulse de manera prolongada el botón "ID" en la unidad de conmutación. El LED rojo empieza 
a parpadear. En los 10 segundos siguientes vuelva a pulsar brevemente el botón "ID". El LED rojo dejará de 
parpadear y se apagará. El código de vinculación se ha borrado.

Montaje de la unidad de conmutación en la pared
1.	Quite la parte trasera de la cubierta de la unidad de conmutación.
2.	Marque la posición de los agujeros.
3.	Con un taladro haga dos agujeros, inserte en ellos con cuidado los tacos de plástico y con dos tornillos 

fije la parte trasera de la cubierta de la unidad de conmutación.
4.	Conecte los cables a los bornes indicados según el esquema de conexión.
5.	Para terminar la instalación coloque la unidad de conmutación en la parte trasera, anteriormente fijada, 

de la cubierta.
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Ubicación del termostato (unidad de control)
El lugar donde esté ubicado el termostato influye notablemente en su funcionamiento. Escoja un lugar donde 
los miembros de la familia pasen bastante tiempo, preferiblemente una pared interior en una zona donde 
el aire circule libremente y no llegue el sol directo. No instale el termostato cerca de las fuentes de calor 
(televisores, radiadores, neveras) o cerca de las puertas. Si no cumple estas recomendaciones, el termostato 
no regulará la temperatura de la habitación correctamente.

Esquema de conexión

OT – OpenTherm conexión

230 V ~
50–60 Hz
16 (5) A

Esquema de conexión de la bomba/válvula motorizada

bomba
válvula

El termostato KP56S11 se puede utilizar con cualquier sistema de calefacción o aire acondicionado de una fase.
NO – contacto conmutado
COM – contacto del interruptor
L – conexión de la alimentación 230 V CA
N – cable neutro
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Esquema de conexión del suelo radiante

aparato 
conectado

Esquema de conexión de la caldera (conmutación sin voltaje)

caldera

• el conector de cables preinstalado entre COM y L no estará conectado.

Esquema de conexión OpenTherm

230 V ~
50–60 Hz
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Configuración básica
Advertencia: Recuerde que la primera pulsación del botón activa la retroiluminación de la pantalla, la siguiente 
ajusta los valores/funciones.

Selección del sistema de calefacción/aire acondicionado
1.	Pulse de manera prolongada el botón "P", después vuelva a pulsar brevemente el botón "P", en la pantalla 

se mostrarán los Ajustes.
2.	Utilice los botones "+" y "-" para ajustar el modo calefacción (HEAT) o el modo refrigeración (COOL).
3.	Espere 1 minuto para volver automáticamente al menú principal o pulse el botón "P" para pasar al si-

guiente ajuste de función.

Selección de la dispersión de temperatura
1.	Pulse de manera prolongada el botón "P", después vuelva a pulsar 2 veces brevemente el botón "P", en 

la pantalla se mostrará "DIFF".
2.	Utilice los botones "+" y "–" para ajustar el valor de la dispersión de 0,1 °C a 1,0 °C en incrementos de 0,1 °C.
3.	Espere 1 minuto para volver automáticamente al menú principal o pulse el botón "P" para pasar al si-

guiente ajuste de función.
La dispersión (histéresis) es la diferencia térmica entre la temperatura de encendido y la temperatura de 
apagado. Por ejemplo, si ajusta la temperatura en el sistema de calefacción a 20 °C y la dispersión a 0,2 °C, 
el termostato empezará a trabajar cuando la temperatura del ambiente baje a 19,8 °C y se apagará cuando 
la temperatura alcance los 20,2 °C.

Calibración de la temperatura ambiente
1.	Pulse de manera prolongada el botón "P", después vuelva a pulsar 3 veces brevemente el botón "P", en 

la pantalla se mostrará "CAL" y el valor ajustado parpadeará.
2.	Utilice los botones "+" y "-" para ajustar el valor deseado (-3,0 °C a 3,0 °C, en incrementos de 0,5 °C).
3.	Espere 1 minuto para volver automáticamente al menú principal o pulse el botón "P" para pasar al si-

guiente ajuste de función.
La calibración de la temperatura ambiente se utiliza por ejemplo en casos cuando el termostato indica 21 °C 
pero queremos que indique 20 °C. En este caso el valor de la calibración está ajustado a -1 °C.

Configuración del sonido de los botones
1.	Pulse de manera prolongada el botón "P", después vuelva a pulsar 4 veces brevemente el botón "P", en 

la pantalla se mostrará "bEEP".
2.	Configure con los botones "+" y "-": Activar el sonido de los botones: ON, Desactivar el sonido de los 

botones: OFF.
3.	Espere 1 minuto para volver automáticamente al menú principal o pulse el botón "P" para pasar al si-

guiente ajuste de función.

Reinicio del termostato
1.	Pulse de manera prolongada el botón "P", después vuelva a pulsar 5 veces brevemente el botón "P", en 

la pantalla se mostrará „rESE“.
2.	Pulse dos veces el botón , se reiniciarán los ajustes de fábrica.
3.	Espere 1 minuto para volver automáticamente al menú principal o pulse el botón "P" para pasar al si-

guiente ajuste de función.

Ajuste de día/hora
Pulse el botón , el número del día empieza a parpadear (1 – lunes, hasta 7 – domingo). Con las teclas "+" 
y "–" (para avanzar más rápido mantenga las teclas presionadas) seleccione el día actual y pulse . Ajuste 
la hora, vuelva a pulsar  y ajuste los minutos. Confirme pulsando el botón  o espere 15 segundos y los 
ajustes se guardarán automáticamente.
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Retroiluminación de la pantalla
Al pulsar cualquier botón, la pantalla se retroilumina durante 10 segundos.

Ajuste de la temperatura deseada
1.	Pulse el botón  para cambiar al modo de ajustes de temperatura. El valor de la temperatura parpadeará.
2.	Pulse repetidamente el botón  para cambiar entre los ajustes de temperatura ahorro (icono ) y 

temperatura confort (icono ).
3.	Con los botones "+" o "-" seleccione las dos temperaturas en incrementos de 0,2 °C.
4.	Haga clic en  para guardar la configuración.

Si dentro de 10 segundos no pulsa ningún botón, el modo de los ajustes finalizará automáticamente. La 
preselección de la temperatura confort es de 21 °C para el sistema de calefacción y 23 °C para el aire acon-
dicionado. La preselección de la temperatura ahorro es de 18 °C para el sistema de calefacción y 26 °C para 
el aire acondicionado. Puede ajustar los valores según su necesidad.

Ajustes de programa
Selección de la semana/ del día
1.	Pulse el botón "P", el indicador del día parpadeará.
2.	Pulsando repetidamente los botones "+" o "–" seleccione el día que quiere programar.

Para programar puede seleccionar: días sueltos / semana laboral (1, 2, 3, 4, 5) / fin de semana (6, 7) / semana 
entera (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7). Después de seleccionar el día, siga con la selección del programa preestablecido.

Ajustes del programa preseleccionado
1.	Para la selección del programa preestablecido vuelva a pulsar el botón "P".
2.	Con el botón "+" o "–" seleccione uno de los programas P1–P6. Estos programas están preestablecidos 

de fábrica (no pueden ser modificados por el usuario) y sus perfiles están representados en la imagen.
3.	Volviendo a pulsar el botón "P" confirmará el programa seleccionado para el día/semana y saldrá de los 

ajustes.

Número de programa Perfil del programa del día 24 
horas, resolución 1 hora

Programa 1:
Temperatura confort del día entero
Programa 2:
Temperatura ahorro del día entero
Programa 3:
Combinación de la temperatura 
confort y ahorro
Programa 4:
Combinación de la temperatura 
confort y ahorro
Programa 5:
Combinación de la temperatura 
confort y ahorro
Programa 6:
Combinación de la temperatura 
confort y ahorro
Programa 7:
De usuario Los segmentos oscuros 

 indican la selección del 
modo confort, en los demás ca-
sos está seleccionado el modo 
ahorro .

Programa 8:
De usuario
Programa 9:
De usuario



ES | 11

Ajustes de usuario del programa
1.	Si en los ajustes del programa selecciona un programa con opción de ajustes de usuario (P7, P8, P9), 

pulse el botón "P" para seleccionar el modo de temperatura en el tiempo seleccionado.
2.	Pulse repetidamente el botón "+" o "–" para seleccionar la hora. Se indica con el icono parpadeando.
3.	Con el botón  seleccione el modo confort o ahorro para la hora elegida.
4.	Tras ajustar el perfil de todo el día, pulsando el botón "P" confirmará el programa seleccionado y saldrá 

de los ajustes.

Cambio temporal del programa seleccionado
En el modo estándar de control de temperatura por un programa seleccionado, puede cambiar el modo de 
ajustes actual al modo confort o ahorro pulsando el botón . En este tipo de cambio de programa se-
leccionado aparecerá, junto con el icono del modo de control seleccionado, también el icono . Este ajuste 
se interrumpirá automáticamente con el siguiente cambio de temperatura del programa.

Cambio temporal de los ajustes de temperatura
En el modo estándar de control de temperatura por un programa seleccionado, puede sobreescribir los ajustes 
de la temperatura actual pulsando el botón "+" o "–" . Durante el cambio de temperatura, la temperatura 
recién configurada se muestra con el icono , los iconos  y  no se mostrarán. Pulsando cualquier botón 
(excepto los botones "+" o "-") cancelará el modo de ajustes de temperatura. Si dentro de 10 segundos no 
pulsa ningún botón, el modo de los ajustes finalizará automáticamente. Este ajuste se interrumpirá automá-
ticamente con el siguiente cambio de temperatura del programa.
Nota: Si desea utilizar el cambio de temperatura manual a largo plazo, le recomendamos realizarlo en el 
programa número 1 o 2.

Modo anticongelante
Pulse simultáneamente los botones "+" y "–" durante unos 5 segundos para activar el modo anticongelante 

(solo para modo calefacción). En la pantalla aparecerán los iconos  y , los iconos  y  no se mos-
trarán. La temperatura preseleccionada para este modo es de 7 °C. Para cancelar el modo anticongelante 
pulse cualquier botón.

Bloqueo de los botones
Pulse simultáneamente los botones  y "+" durante unos 5 segundos. Se bloquearán todos los botones y 
en la esquina superior izquierda de la pantalla del termostato parpadeará "LOC". Para desbloquearlos, pulse 
de nuevo simultáneamente los botones  y "+" durante unos 5 segundos; parpadeará "UNLO".
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Ajustes de los parámetros OpenTherm
Válido solo para el modo de calefacción.
1.	Pulse de manera prolongada el botón , entrará en los ajustes de los parámetros OpenTherm. En la 

esquina izquierda de la pantalla aparecerá "01" y en el centro aparece la temperatura del agua de la 
caldera OpenTherm (si el termostato no llega a esta temperatura, aparecerá "---").

2.	Pulse el botón , en la esquina izquierda de la pantalla aparecerá "02" y en el centro aparece la tem-
peratura del agua que vuelve a la caldera (si el termostato no llega a esta temperatura, aparecerá "--").

3.	Pulse el botón , en la esquina izquierda de la pantalla aparecerá "03" y en el centro aparece la tempe-
ratura del agua caliente (si el termostato no llega a esta temperatura, aparecerá "---").

4.	Pulsando el botón  entrará en los ajustes de conmutación del valor deseado del control de límite. En 
la esquina izquierda de la pantalla aparecerá "04" y en el centro empieza a parpadear "OFF" (apagado). 
Para seleccionar ON/OFF (encendido/apagado) utilice los botones "+" y "-".

5.	Si en el paso anterior haya seleccionado "ON" (encendido), pulsando el botón " " entrará en los ajustes 
del valor máximo del control de límite. En la esquina izquierda de la pantalla aparecerá "05" y en el centro 
aparece la temperatura que puede ajustar con los botones "+" y "-" (de 30 a 80 °C en incrementos de 1 °C).

6.	Pulsando el botón  entrará en los ajustes de la conmutación del agua caliente. En la esquina izquierda 
de la pantalla aparecerá "06" y en el centro empieza a parpadear "OFF" (apagado). Para seleccionar ON/
OFF (encendido/apagado) utilice los botones "+" y "-".

7.	Si en el paso anterior haya seleccionado "ON" (encendido), pulsando el botón " " entrará en los ajustes 
de la temperatura del agua caliente. En la esquina izquierda de la pantalla aparecerá "07" y en el centro 
aparece la temperatura que puede ajustar con los botones "+" y "-" (de 25 a 65 °C en incrementos de 1 °C).

8.	Pulsando el botón entrará en los ajustes de la conmutación del control. En la esquina izquierda de la 
pantalla aparecerá "08" y en el centro empieza a parpadear "ON" (encendido). Para seleccionar ON/OFF 
(encendido/apagado) utilice los botones "+" y "-".

9.	Pulse el botón "P" para confirmar los ajustes.

Indicación de los errores del OpenTherm
En caso de un fallo de la caldera OpenTherm, se mostrará el código de la avería "Exxx", donde "xxx" será un 
número de 0 a 255.
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Aplicación móvil

El termostato se puede controlar mediante la aplicación móvil para iOS o Android.
Descargue la aplicación "EMOS GoSmart" para su dispositivo.
Si ya es usuario de la aplicación, pulse el botón "Iniciar sesión".
De lo contrario, pulse el botón "Registrarse" y complete el registro.
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Vinculación con la aplicación
Pulse de manera prolongada el botón "P", la pantalla mostrará "CONF". A continuación, pulse de manera 
prolongada el botón , la pantalla mostrará "E2" y el icono de wifi parpadeará. En la aplicación, haga clic en 
"Añadir dispositivo". En la parte izquierda haga clic en la lista GoSmart y haga clic en el icono "Programmable 
Thermostat P56S01/P56S11". Siga las instrucciones de la aplicación e introduzca el nombre y la contraseña 
de la red Wi-Fi de 2,4 GHz. En 2 minutos máximo se realiza la vinculación con la aplicación.

Nota: Si el dispositivo no se vincula correctamente, repita todo el procedimiento de nuevo. La red Wi-Fi de 
5 GHz no es compatible.
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Control y funciones
  1 – configuración del modo de temperatura
  2 – configuración del programa de temperatura
  3 – gráfico 
  4 – configuración
  5 – modo de temperatura seleccionado
  6 – estado del relé
  7 – programa seleccionado
  8 – configuración de temperatura
  9 – temperatura ambiente
10 – temperatura seleccionada
11 – configuración de temperatura
12 – configuración avanzada

Configuración del modo de temperatura
Auto - control automático de la temperatura según el programa
Manual - control manual de la temperatura
Temporal - cambio de temperatura manual temporal válido hasta el siguiente cambio de temperatura 

programado
Boost – cambio de temperatura manual a corto plazo en un intervalo de 1 a 9 horas, resolución de 1 hora
Vacaciones – cambio de temperatura manual a largo plazo en un intervalo de 1 a 99 días, resolución de 1 

día
OFF – modo anticongelante: la temperatura se mantiene a 7 °C

Configuración del programa de temperatura
Haga clic en el icono del lápiz en la parte superior derecha y seleccione la con-
figuración de los días: 

•	7 – semana natural
•	5+2 – días laborables + fin de semana
•	24h – día independiente

Haga clic para marcar el día programado y, a continuación, si quiere haga clic 
prolongado para copiar el programa a otros días.
Utilice la flecha izquierda/derecha para seleccionar uno de los programas P1–P9. 
P1–P6 son programas preestablecidos de fábrica y no se pueden modificar.
P7–P9 son programas que se pueden modificar.

El círculo representa un día dividido en 24 horas, resolución 1 hora.
Haga clic en el círculo y arrastre el dedo para marcar el rango de tiempo deseado 
para configurar la temperatura de confort: color rojo.
El tiempo que no marque se establece automáticamente como temperatura de 
ahorro: color gris.
Para cambiar el intervalo de tiempo, haga clic y arrastre de nuevo el dedo alrededor 
del círculo o haga clic en el campo gris de ajuste de tiempo en la parte inferior.
Haciendo clic en el icono de la papelera borrará los ajustes.
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Gráfico
Visualización del gráfico de la temperatura establecida y medida dentro de los últimos 7 días máximo.

Ajustes
  1 – restablecimiento de los ajustes de fábrica (reset)
  2 – sincronización horaria con la nube
  3 – configuración del sonido de los botones
  4 – configuración de la temperatura de ahorro
  5 – configuración de la temperatura de confort
  6 – configuración de la dispersión de la temperatura
  7 – configuración de la calibración de la temperatura ambiente
  8 – configuración del sistema de calefacción/refrigeración
  9 – bloqueo de los botones

Configuración avanzada
•	Third-party control – conexión con el asistente de voz
•	Device information – información básica sobre el dispositivo
•	Tap-To-Run and Automation – escenas y automatización asignados a este 

dispositivo
•	Create Group – crea un grupo de dispositivos similares
•	Check Device Network – prueba de la red Wi-Fi
•	Share Device – compartir el control del dispositivo con otra persona
•	Offline notification – notificación cuando el dispositivo está desconectado 

durante más de 8 horas (por ejemplo, por un corte de electricidad)
•	Help Center – visualización de las preguntas más frecuentes junto con sus 

soluciones, incluye la opción de enviarnos una pregunta/sugerencia/comen-
tario directamente a nosotros

•	Add to Home screen – crear un icono del dispositivo en el menu principal del 
teléfono

•	Device Update – actualización del dispositivo
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Solución de problemas FAQ

El termostato no funciona 
•	compruebe el cable de alimentación y la fuente de alimentación USB.
•	compruebe que todos los cables estén correctamente conectados y que no estén dañados.
•	haga una prueba de la comunicación inalámbrica entre las unidades.
•	haga una prueba del funcionamiento de la conexión wifi.
•	compruebe que los ajustes de OpenTherm estén configurados correctamente en ambos dispositivos.
•	compruebe que la temperatura deseada esté configurada correctamente en el termostato. Si la tempera-

tura configurada en el termostato es inferior a la temperatura ambiente actual, la caldera o la calefacción 
no se pondrán en marcha.

•	compruebe la correcta configuración del modo Calefacción/Refrigeración
•	reinicie el termostato



ES | 18


	GB | Wireless Thermostat
	CZ | Bezdrátový termostat
	SK | Bezdrôtový termostat
	PL | Termostat bezprzewodowy
	HU | Vezeték nélküli termosztát
	SI | Brezžični termostat
	RS|HR|BA|ME | Bežični termostat
	DE | Drahtloser Thermostat
	UA | Бездротовий термостат
	RO|MD | Termostat fără fir
	LT | Belaidis termostatas
	LV | Bezvadu termostats
	EE | Juhtmevaba termostaat
	BG | Безжичен термостат
	FR|BE | Thermostat sans fil
	IT | Termostato wireless
	NL | Draadloze thermostaat
	ES | Termostato inalámbrico
	PT | Termostato sem fios
	GR|CY | Ασύρματος θερμοστάτης
	SE | Trådlös termostat
	FI | Langaton termostaatti
	DK | Trådløs termostat
	Safety Instructions and Warnings 
	Package Contents
	Technical Specifications
	Device Description
	Installation and Assembly
	Basic Setup
	Mobile Application
	Controls and Functions
	Troubleshooting FAQ
	Bezpečnostní pokyny a upozornění 
	Obsah balení
	Technická specifikace
	Popis zařízení
	Instalace a montáž
	Základní nastavení
	Mobilní aplikace
	Ovládání a funkce
	Řešení problémů FAQ
	Bezpečnostné pokyny a upozornenia 
	Obsah balenia
	Technické údaje
	Opis zariadenia
	Inštalácia a montáž
	Základné nastavenie
	Mobilná aplikácia
	Ovládanie a funkcie
	Často kladené otázky (FAQ) o riešení problémov
	Zasady bezpieczeństwa i ostrzeżenia 
	Zawartość opakowania
	Specyfikacja techniczna
	Opis urządzenia
	Instalacja i montaż
	Ustawienia podstawowe
	Aplikacje mobilne
	Regulacja i funkcje
	Często zadawane pytania dotyczące rozwiązywania problemów
	Biztonsági utasítások és figyelmeztetések 
	A csomagolás tartalma
	Műszaki jellemzők
	A berendezés leírása
	Szerelés és üzembe helyezés
	Alapbeállítások
	Mobilalkalmazás
	Vezérlés és funkciók
	Hibaelhárítási GYIK
	Varnostna navodila in opozorila 
	Vsebina paketa
	Tehnične specifikacije
	Opis naprave
	Namestitev in montaža
	Osnovna nastavitev
	Mobilna aplikacija
	Upravljalni elementi in funkcije
	Pogosta vprašanja o odpravljanju težav
	Sigurnosne upute i upozorenja 
	Sadržaj pakiranja
	Tehničke specifikacije
	Opis uređaja
	Postavljanje i sklapanje
	Osnovna postavka
	Mobilna aplikacija
	Kontrole i funkcije
	Rješavanje problema i ČPP
	Sicherheitsanweisungen und -hinweise 
	Lieferumfang
	Technische Spezifikation
	Gerätebeschreibung
	Installation und Montage
	Grundeinstellungen
	Mobile App
	Bedienung und Funktionen
	Problemlösung FAQ
	Інструкції та застереження з техніки безпеки 
	Комплект постачання
	Технічні характеристики
	Опис пристрою
	Встановлення та монтаж
	Основні налаштування
	Мобільні додатки
	Елементи керування та функції
	Поширені питання щодо усунення несправностей
	Instrucțiuni și avertismente de siguranță 
	Conținutul pachetului
	Specificații tehnice
	Descrierea dispozitivului
	Instalare și montaj
	Setări de bază
	Aplicație mobilă
	Control și funcții
	Soluționarea problemelor FAQ
	Saugos instrukcijos ir įspėjimai 
	Pakuotės turinys
	Techninės specifikacijos
	Prietaiso aprašymas
	Montavimas ir surinkimas
	Pagrindinė sąranka
	Mobilioji programėlė
	Valdikliai ir funkcijos
	Trikčių šalinimo DUK
	Drošības norādījumi un brīdinājumi 
	Iepakojuma saturs
	Tehniskās specifikācijas
	Ierīces apraksts
	Uzstādīšana un montāža
	Pamata iestatīšana
	Mobilā lietotne
	Vadības ierīces un funkcijas
	Problēmu novēršanas BUJ
	Ohutusjuhised ja hoiatused 
	Pakendi sisu
	Tehnilised andmed
	Seadme kirjeldus
	Paigaldus ja kokkupanek
	Põhiseadistus
	Mobiilirakendus
	Juhtnupud ja funktsioonid
	Veaotsing ja KKK
	Инструкции за безопасност и предупреждения 
	Опаковката съдържа
	Технически характеристики
	Описание на устройството
	Монтиране и сглобяване
	Основна настройка
	Мобилно приложение
	Органи за управление и функции
	Откриване и отстраняване на неизправности и често задавани въпроси
	Consignes de sécurité et avertissements 
	Contenu de l'emballage
	Spécifications techniques
	Description de l'appareil
	Installation et montage
	Options fondamentales
	Application mobile
	Commandes et fonctions
	Solutions aux problèmes, FAQ
	Istruzioni e avvertenze di sicurezza 
	Contenuto della confezione
	Specifiche tecniche
	Descrizione del dispositivo
	Installazione e montaggio
	Impostazioni di base
	Applicazione mobile
	Controllo e funzioni
	Risoluzione dei problemi FAQ
	Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen 
	Inhoud van de verpakking
	Technische specificatie
	Omschrijving van de installatie
	Installatie en montage
	Basisinstelling
	Mobiele applicatie
	Bedieningen en functies
	Problemen oplossen FAQ
	Instrucciones y advertencias de seguridad 
	Contenido del paquete
	Especificaciones técnicas
	Descripción del dispositivo
	Instalación y montaje
	Configuración básica
	Aplicación móvil
	Control y funciones
	Solución de problemas FAQ
	Instruções e avisos de segurança 
	Conteúdo da embalagem
	Especificações técnicas
	Descrição do dispositivo
	Instalação e montagem
	Configuração básica
	Aplicação móvel
	Controlos e funções
	FAQ relativas à resolução de problemas
	Οδηγίες ασφαλείας και προειδοποιήσεις 
	Περιεχόμενα συσκευασίας
	Τεχνικές προδιαγραφές
	Περιγραφή συσκευής
	Εγκατάσταση και συναρμολόγηση
	Βασική εγκατάσταση
	Εφαρμογή για κινητές συσκευές
	Χειριστήρια και λειτουργίες
	Αντιμετώπιση προβλημάτων – Συχνές ερωτήσεις
	Säkerhetsanvisningar och -varningar 
	Förpackningens innehåll
	Tekniska specifikationer
	Beskrivning av enheten
	Installation och montering
	Grundinställningar
	Mobilapp
	Kontroller och funktioner
	Felsökning – vanliga frågor
	Turvallisuusohjeet ja varoitukset 
	Pakkauksen sisältö
	Tekniset tiedot
	Laitteen kuvaus
	Asentaminen ja kokoaminen
	Perusasetukset
	Mobiilisovellus
	Ohjaimet ja toiminnot
	Vianmääritys
	Sikkerhedsforskrifter og advarsler 
	Pakkens indhold
	Tekniske specifikationer
	Beskrivelse af enheden
	Installation og samling
	Basisopsætning
	Mobilapp
	Betjeningselementer og funktioner
	Ofte stillede spørgsmål om fejlfinding

